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Szemle. (II.) A két Oláhország sorsa egy országot sem 
érdekel közelebbről mint Erdélyt. A külföldet csak annyiban 

foglalatoskodtatja, mennyiben a Duna-torkolatnak egyik bir- 
okosa; Németországot, s mondhatni a közös birodalmat is 
csak mennyiben a német elem érdekei reményeket kötöttek 
ozzája; után a magyar királyság van sorsa által 

legközvetlenebbül érdekelve, mint legitim souzárenje : hanem 
mindezek csak mellék szempontok ahoz képest, mi Erdély 

z figyelmét e ponton igénybe veszi. 
t nem uj, nem csinált érdekek füzik a két Oláh- 

országgal egybe, nem tized, század évi, m ezredéves 
érintkezés az, mely Erdélyt mint földterületet, mint a ma- 
gyar birodalom egyik tényező részét, a két Oláhhonnal kap- 
csolatban tartja. 

Mélyen gyökerező, messzi beágazó történeti mult, bol- 
dog és boldogtalan történeti emlékek, együtt vivott csaták, 
együtt vesztett remények emléksugárai ragyogják körül tör- 
ténelmünk sok lapjait; s ha merült fel közbe-közbe korszak, 
melyben érdekeink szétágazni látszanak, azok nem a kétnem- 
zet belsugalmából keletkeztek. Ha volt viszály közötttink, az 
nem volt a viszály, mely Róma s Görögország, nem az, mely 
Róma és Carthagó, nem az, mely az ujabb idők nemzetei 
közt a béke szekerét legkisebb hangyabolyon folyvást fel- 
forgatással fenyegeti. Az eltérés botránykövét mindig idegen 
hatalom ármánya dobta történelmünk egymás mellett béké- 
sen lejtő folyamába. 

Már a nagy scytha birodalomban együtt valánk. A dák 
mint scytha nép, egy sorsban osztozott a magyarral. A scy- 
tha birodalom felbomlásával mindkét nemzet rokontalanként 
tévedezett tanyát keresve. A dák felvegyült, átalakult, a ma- 
gyar megmaradt eredetiségében; de közös volt sorsuk szá- 
zadokon át, mennyiben rokontalan álltak Európában; az 
oláhot majdnem elperelték a szlávok, mig végre a román 
elemben megkapta illetékes uj rokonát; mig a magyar élő 
rokont maig sem talál; s bár ennyiben elényben jut ama 
nemzet : mégis legtermészetesebb rokona, szövetségese, szom- 
szédja az, ki volt ezredek előtt, az egy n elvrokonságból 
kifejlett magyar, s delejtűjének legtermészetesebb sarkpontja 
a magyar királyság sulypontja. 

Vagy nem erre mutat-e a két nemzet azon hajlama, 
mely egymás nyelve iránt mindkettőben mutatkozik. A nyu- 
goti nyelvek némelyikét századokon át erőszakolják a két 
nemzet fiaira, s nyelvünk ma is ugy csetlik botli i 
mint tört öseinké, s törni fog az unokáké. ig e 
az oláh, legalább Erdélyben pár év alatt ugy beszéli a ma- 

gyar nyelvet, mint született magyar; s a magyar pedig oly 

vonszódással beszéli az oláhot, hogy ismerünk magyar föl- 
desurakat, kik magokat ép oly szépen birják kifejezni oláh, 
mint anyanyelvöken. Hány bojárban nem csörög Árpád vé- 

re, mig ellenben hány magyar főur családfája nem gyöke- 
rezik ama nemzet mezején; s tán az ös nyelvrokonság szülte 

szeesküvés az , 
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azt, hogy sem ök magok nem vágytak vissza eredetök for- 
rásához, sem pedig uj testvéreik nem láttak bennek idegent, 
mint lát azokban, kiknek ajkok hiába rokonul, századokon 
át nem nézhetünk testvéreinknek, mert nemzeti érzelmeink 

jellegét felölteni nem birják. 
Ha merültek volna fel ittott idők, melyekből egyes el- 

lenpéldákat idézhetnénk fel : az legfeljebb az Aventinushegyi 
jeleneteket vagy a Graechusok harczát juttatja eszünkbe Ró- 
mából. Elvonultak mint légtisztitó viharok, a nélkül, hog, 
mint szokott, hol nemzeti gyülölet van, mind mélyebb- mélyebb 
barázdát hagyott volna a két nemzet kedélyében, mely a 
bosszu magvát századokig rejtette s meritette volna ujba 
meg ujba fel. 

A szó, az érzelem szavakban nyilatkozó tolmácsa mel- 
lett még ott van a dal, a zene, a szivmelegének varázsvesz- 
szeje, sok van benne, mi arra mutat, mintha egy törzsből 
hajtott volna ki ? Hányszor nem kaptuk rajta magunkat, 
hogy az oláh dallam nyögése ugy fáj, mint nemzeti dalunk 
velőtrázó epekedése; s vajjon nem látunk-e naponta a má- 
sik nemzetből arczokat lángra gyulni velünk, ha egyegy nem- 
zeti indulónk lángkorbácsa tespedéssel vádolt lelkünkre csap. 
Hány nyugoti zenétől marad mindkettőnk keble hidegen; 
mig ha daltársaságunk Bukurest szinpadján operáinkat fel- 
lépteti, tapsokat fog aratni, mintha szinészeink hallgatókat 
s vittek volna. 

Elmultak az idők, hogy e két nemzet kicsinykés local 
szempontból vegye fel az egymáshozi vszonyt. Őseink, nag, 
királyaink mély politikai belátással nyultak egyszer is más- 
kor is e kérdés megoldásához; de ott állt legnagyobb aka- 
dályul a valláskülönbség, miután a magyar s föleg Erdély 
első vallását a görögöt elhagyá. Nagy Lajos, Zsigmond, Má- 
tyás király, Bethlen Gábor és I. Rákóczi nagy lépéseket ki- 
sértettek már a régi időben meg arra, hogy a nemzeti ér- 
zelem főfő fejlesztője, a valláskülönbségnek más irányt ad- 
jon. Mi ha sikerült volna, akkor a nemzeti válaszfalak tö- 
möttsége sokat sokat vesztett volna. 

zonban e válaszfalak csak történetiek, s igy csakis 
történetesek, s mit sem állanak ellent, hogy az oláh nem- 
zetet természetes sulypontja, s illetőleg felénk gravitalni, mint 
legtermészetesebb sulypontja felé ne engedje. 

-
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Konstantinápoly, okt. 5-én 1859: — A folfedezett ösz- 
mely még mindenek felett a figyelmet foglal- 

kodtatja; az még mindig a titok leplébe van burkolva, azonban 

az igazságnak egyes sugarai mégis kilövelnek a titkolódzás 
sötet fellegein át, – s mindinkább azon meggyőződésre veze- 
tik a gondolkodó embert, hogy ezen összeesküvés nagyon ko- 

moly szinezetűü , és szelid jellemű volt, hogy az levetkezve a 
vakság azon jellemét, mely a törökhoni eddigi forradalmakat 
félelmessé s ártalmassá tette , most többé nem személyek, ha- 

nem rendszer ellen volt intézve. 

Énnekem sikerült beavatott egyénektől egyet-mást ki- 
tudni , mit nem kések tudatni. 

Az összeesküdtek a szultánt 17-ikén, midőn a mecsetbe 

ment volna pénteki imáját végezni, akarták feltartóztatni, s 
neki előadni, hogy az eddig követett kormányrendszer, mely 
elszégyeniti s kimeriti az országot, nem követhető , s egy előre 
kidolgozott alkotmányt nyujtottak volna át, melyet ha a szultán 

elfogadott volna, s a mecsetben esküvel erősítette volna annak 
alkalmazását, akkor minden további erőszakosságtól visszatar- 
tóztatták volna magokat az összeesküdtek , á - 
radt volna trónján; ellenben ha a nagyur vonakodott volna azt 
tenni, akkor el volt határozva öt trónjától megfosztani, a mi- 
nisztereket, kék roppant kincsekkel birnak (csak Riza pasha 
vagyonát 500 miilió piaszterre teszik) elfogni, kereset alá ten- 

Perát, Galatát s a más keresztényektől lakott negyedeket vé 
dendők valának a fanatikus népnek támadásai ellen; már ké 
szen voltak azon manifestumok, melyek a követeket és keresz- 
tény lakosságot megnyugtatandók valának, s a forradalom poli- 
tikai irányát megismertetendők a néppel. 

Ezen összesküvés oly komoly volt, minőt Törökhon tör- 
ténetében nem találunk , fontossá tette az, hogy mint előbbi 
levelemben mondám, a hadsereg nagyobb része benne volt, 
s bár az elárultatott, bár Riza pasha ismerte annak egész 
szervezetét és elhálózatát, mégis a hadseregben többé nem 
bizhatván, azon éjen midőn az elfogatások történtek, a nagy- 
ur titokban a Begler-beg szerályba ment át, hol két utkész 
hadigőzös horgonyzott, hogy — abban az esetben ha az elfoga- 
tások nem sikerülnének, s a tervezett forradalom kiütne, — 
menekülhessen. De a főnöküket vesztett forradalmároknak nem 
volt bátorságuk a csatát elkezdeni, s a forradalmat elnyomott- 
nak lehet tekinteni; de félni lehet, hogy ha a kormány erélyes 
reformokkal nem lép föl, ha azon modorát, mely minden fele- 
löősség nélkül hivatalnokoknak dobja oda az ország jövedelmét, 
nem változtatja, ha a miniszterek több száz millióra menő kin- 
cseket gyüjtnek össze akkor midőn a hadsereg már évek óta fi 
zetve nincsen, ha az igazságot pénzen árulhatják a törvényszé- 
kek , ha a legijesztőbb pé k közepette a szultán nagy- 
szern szarálvak ánitására uanmi- 1- 3Radalomu 
akkor a forradalom ujból szervezni fogja magát, egy ily hatal- 
masan uyilvánuló népakaratot, mely az előhaladás szava, mel 
a közvélemény hatalmas nyilatkozata , 40-50 egyén elitélésé- 
vel nem lehet elnémitani. Törökh , ho épl pvi ,mee- 

ting-jog nincsen, hol nehány roszakaratu, s gyönge lelkiis- 

meretü egyének kezében báb a szultán, a nép akaratát forradal- 

mokban szokta kijelenteni; ezen forradalmak régiidőktől fogva 
nem rendszer, hanem a szultán vagy egyes vezérek személye 
ellen voltak intézve, s ezek kidobott véres feje elég volt a nép 
ühének lecsilapitására; de most egészen másként áll a dolog, 
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BORONKAI MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

— Nem atyám, nem; elvesztett, megölt 
vagy elbujdosott cselédeidet én fogom kipó- 

tolni, boldog leszek ha szolgálhatlak téged, 
ki mindig annyi szeretettel ápoltál atyai keb- 
leden, ki oly jó valál családi életedben, s ki- 
nek csak az imént, midőn anyám hajfürtjéről 
tudakozódtam , egy titkos köny gördült ki 
harczlátott szemeidből, kiről tudom, hogy azon 
hajfürt elvesztését, melyet haldokló anyám 
nyujta neked utolsó szeretete jelétil, inkább 
fájlalad, mint kastélyunk leégettetését. – Oh 
téged atyám az ily nemest, az ily jót szol- 
gálhatni, mindent megtehetni kényelmedért, 

mily kedves kötelességem leend, s mint fog 
az engem mindig boldogitani, ha valamiben 
kedvedet találom ! Gombold össze mentédet 
atyám, a fanyar szél megárt neked. 

Ne gondolj a férfira gyermekem, sok 
vihar megpróbált már engemet; nem ritkán 
aludtam a táborhelyeken, megfagyott téli 
göröngyen. Rólam gondoskodva ne feledkezz 
meg magadról. Nem fázol kicsidem ? Lásd 

lásd 1 karjaid most sincsenek eléggé eltakarva. 
Nem fázom atyám , sőt u, tetszik 

most, a mint az idő délfelé hajlik, sokat csi- 
lapult azon csipős hideg, mely a reggel nem 
kevés kellemetlenséget okoz vala. De lovaink 
ki vannak bádgyadva, tegnap meghurczoltuk 

öket, alig tudnak lépni szegények, Meghalnak 
ha Enyedig nem nyugtatjuk. 

Eger an fekszik Apahida, hol 
Boronkay éppen vár reám, minthogy ha a 
balsors ki nem vert fészkemből, ugy is meg 
kellett volna ma estvére nála jelennem. Egy 
óra alatt a leglassubb haladással is Apahidán 
leszünk; ne aggódj e felett leányom, a lo- 
vakon nem fog történni semmi szerencsétlen- 

ség.— Szólt az atya leánya megnyugtatására. 
De hátha öket is kiverték kastélyuk- 

ból mint minket. Oh Széplak! Ugy sze- 

rettem e vidéket. Ismertem jól minden ma- 
dárkát, mely a Küküllö partvidékének ber- 
keiben csevegett, ismerős volt a kis folyó 
zugása előttem, s a vidámon dolgozó helység 
népe, mely dalaival kelté fel a másként csön- 
des völgy viszhangjait ! Ki tudja hova buj- 
dostak el ök is a rablócsapat elől; s a sze- 
gény öregLánczosnak, a vén komondornak 
ki fog már néha egy falatot vetni ? mi lesz 
szegényből, mikor már nemcsak kastélyunk 
romban, de az egész helységben nem mara- 
dott többé egyetlen élő teremtés ! 
— Megmenti az Isten öket, s imádkozz 

ö szent felségéhez, hogy minket is védelmez- 
zen. A mi kevés érczértéket a portyázó csa- 
patoktól megmentettem, kevés az arra, hogy 
csak e telet is áthuzzuk vele Enyeden. Isten 
segedelmét kell kérnünk, hogy adja vissza a 
hazát önmagának. 

És az Isten vissza fogja adni, az Is- 
ten nem hagy el egyetlen egy embert sem, 
s elhagyhatna-e egy egész országot? A ta- 
vasz s nyár meghozza gyümölcseit; egy ne- 
hány földünk be van vetve, azt az ellen nem 
rabolhatta el; visszaáll talán akkorra a rend, 
hogy a mi megmaradott, csöndesen elhasz- 
náljuk. De atyám ha tovább is tart balsor- 
sunk, még mi boldogabbak vagyunk milliók- 
nál, nem szabad elfeledned, hogy mentémben 
kétszáz arany forint van elrejtve, melyet 
anyám adott egykor tökepénzemül. Szeren- 
cse, hogy életink megmaradott, szerencse, 
hogy midőn a portyázó hadak körmei közt 
valánk, még a végzet oda hozta Lugosit. 
Mily különbség a vezér és vezér közt. Lu- 
gosi is hajdu vezér, de egyszersmind üldözője 
társainak, ki mindenhol nyomukban jár, s vé- 
delmezi dühök ellen a nemességet. Mily sze- 
rencse, hogy épp azon rettenetes perczben 
megérkezett ! 

lenséges zászlók alatt, ki érezi nemzete bal- 
sorsát, s mindig védelemre siet a hol jelen 
van. Jobb időkben láttam öt a csatatéren kö- 
zös zászló alatt. Szépen csatázott. A valódi 

egyedül becsületes magyar még el- kép 

hős mindig nemes is egyszersmind. De törpe 
lett e század, mely a lovagias erényeket mar- 
talóczok uralmával cserélte fel, s velök öldöz- 
teti a népeket, mintha a háboru czélja nem 
volna egyéb nemzetirtásnál. 

ig végzé fennebbi szavait a férfiu, mi- 
dőn egyszerre a gyermek Vaszilika kitünt az 
erdő bokrai közöl. 

Erre csörömpölés az avarokon, s csakha- 
mar durva támadó orditozás lön hallható. Az 
utasok mindenfelől a vad kinézésti éhezett 
csöcseléktől voltak körülvéve. 

zajos tömeg oly egyszerre s véletlenül 
rohant az utasokra, hogy a férfi mielőtt kard- 
ját igénybe vehette volna, már le volt rántva 
lováról. 
Az aggodalom kétségbeesésével viaskodott 

a férfiu, főként midőn látta , 
szinte letépászott fiatal hölgyet a vérszomjas 
tömeg vad zsibongás közt kezdette hurczolni, 
mialatt a hölgy falfehéren és szótlanul en- 
gedte magát hurczoltatni, védtelen szelid bá- 
rányként. 

Habár a férfiu oriás erőt fejtett ki, de a 
támadó tömeg oly népes volt yha egy- 
kettőt földre vernie sikerült, tiz ugrott megint 
reá, mignem végre a nagyobb résznek sike- 
rült a viaskodót egy fához szoritani, s füstös 
bogas durva kötelekkel kezét, derekát a fá- 
hoz kötözni 

—
 

Ez alatt az egyik ló már agyon volt üt- 
ve, s felszabdalt darabjain a tömeg fuldokol- 
va nyelő étvágygyal kezdett lakmározni. 

A fiatal hölgyet az általunk párszor már 
emlitett öszszakállu vén gazember vette ke- 
zeire, s telt nyakát, puha karjait fontolgató 
arczezal kezdé tapogatni, mialatt Vaszilika 
sovár tekintettel álla előtte, várva saját osz- 
talékát a legszebb prédából. 

Mily borzadalmas, s mily szomoruan való 
ez ama napok történelméből. Ott a meg- 

kötözött atya kétségbeejtő aggodalmak kö- 
zött, teljes öntudatában rémitő helyzetének; 
ott az éhség falánk sietségével lakmározó s 
összevérzett arczu marczona vadállatok: itt a 

ú n em 
szikrája villant fel azon gondolattól, hogy 

tudtak soha előteremteni. Szemei vérben fo 

leány fehéren mint márványszobor, s látszólag 
oly hidegen, valószinüleg nem is sejtve vad 
ellenségeinek természeten kivüli gondolatait. 
De Vaszilika egy sürgető szava megismerteté 
a hölgygyel rettenetes helyzetét. Észrevette, 
hogy ném kirablásról van szó, de oly meg- 
semmisülésről, mely még a fenevadak közt is 
csak ritkán fenyegeti az emberi méltóságot. 
E kétségbeejtő gondolatra a hölgy többé nem 
birhatta öntudatát, eszmehagyottan elájulva 
hullt irtózatos ellenének kebelére. : 

Erre többen fogták körül a szép teremt- 
ményt, követelve, hogy a legbecsesebb préda 
azonnal szétosztassék. 
— Mit akartok vadállatok ! — kiálta taj- 

tékzó dühvel a megkötözött utas - a farkas, 
az oroszlány, sőt a tigris is kikerüli az em- 
bert, s ti embervérre sovárogtok, midőn ott 
van két lovam, melyből napokon át fenntart- 
hatjátok magatfokat. Elfeledtétek-e az 
nevét ? nem rettegtek, hogy leküldi bosszuló 
angyalait, s e hegy elsülyedve alattatok a Ma- 
rosba omol ? ! 

ig végzé szavait a férfiu, midőn min 
kemény csörtetés hallatszott a s 

raz avarokon. Á férfiu szivében a r 
közeledő 

az irgalmas gondviselés valamely véletlen se- 
gélyt küld, de szivét ujabb rémület szállta 
meg, midőn a most érkező alakot megpillantá. 

Egy korára nézve fiatalnak látszó, de ter- 

tán azoknak maradványa a ma- 
gyar királyok korából ? ! A képzelhető legva- 
dabb kifejezés ült a szilaj lselá ar- 
ezon; egy alak volt ez, melyet az ujabbkori 
amerikai regényirók még agyrémeikben sem 

fo- 

rogtak, elvicsorodott vastag ajkai közől réme 
gsen fehérlettek ki gyilkos éles fehér fogai, s 
villogó bennfekvő szemeiből oly elvadultság 
tünt fel, mintha e lényt farkasok szoptatt 
volna, s mintha ama szemek mostlátnának leg- 
előbb emberi teremtményt. (Folytatju ]



az előhaladás és polgárisodás ide is kilövelli jotékony sugárait, 
a nép itt is átkezdi látni, hogy neki joga van beleszólani abba, 
hogy mit tesznek pénzével , s az elégületlenek az összeesküvök 
sorában. van minden török, kinek felfogása van , ki átlátja, 
hogy ily állapot, ily kormányzat csak sirba vezeti a nemzetet, 
tagja annak minden török , kinek nemzete élete szivén fekszik, 
el van az ágazva a birodalom legszélsőbb pontjáig , (mutatja, 
hogy a monastiri kormányzó is mint részese az összeesküvés- 
nek s több tiszt a rumeliai hadseregből elfogattak,) s ha az 

európai kormányok a szultánt uj kormányrendszer behozatalára 
nem sürgetik, ha a hati-humajum s annyi más törvények csak 
irott malasztok maradnak, ha a veszélyes félrendszerek helyett 
erélyes reformok nem lépnek : akkor félni lehet, hogy a most 
elnyomott forradalom ujból szervezendi magát s oly zavarok 
jöhetnek elő, melyek Európa már is válságos állapotát még 
bonyolultabb helyzetbe hozandják. 

A kuleli-i törvényszék itélete még mindeddig ismeretlen, 
s hogy azt mindeddig a közönség előtt titkolják , okul adják, 
hogy cserkesz Hüszeim Daim pasha még nem volt itten. 

Azonban Hüszeim pasha mult szombaton megjótt, vagy 
jövettetett (ő Larissában volt midőn Riza pasha segédje az el- 
ogatási rendelettel megérkezett, ő minden ellentállás nélkül 
átadta kardját, Voloba s onnan ide szállitatott s ő nem tagadja 
az összeesküvésben is részvétét) a tárgyalások már bevégez- 
tettek , az itélet a szultán elébe terjesztetett. 

(Vége következik.) 

Bukurest, okt. 12. 1859. - Mult szombaton a metropo- 
lián megtörtént itt is a fermán felolvasása, s Kuza fejede- 
lem ottani magaviseletéről számos versio keringett a nép ajkán 
egy pár napig t. i. hétfőn estig, mikor aztán a sok tintaveszte- 
getést kicsinybe mult, hogy borzasztó polgárháboru nem vál- 
totta fel. Az egész eseményt, a dologban avatolt egyének eként 
adják elő : 

Kreczuleskut a „Vornicot", Rosetti a „Romanul 
szerkesztője és Oresanu a „Nikipercsa" szerkesztője köze- 
lebb rendkivül megtámadták, jó hirébben becsületében igen 
érzékenyen sértegették. Névszerint a „Nikipercsa"" — képes 
gú D —- egy szamár hátára ülteti, vállán egy roppant kö- 
Kereszttel, melyet valamely temetőből lopott, hogy saját jószá- 

gára vigye. Nem a mi dolgunk kikeresni, hogy az effélékben 
mennyi az igaz. Elég hogy az emlitett lapokat betiltották, a 
szerkesztőket csekély pénzbirságra és rövid fogságra itélték. 

azonban ezzel meg nem elégedve, sőt a lap lefoglaltatásaért 
kárpótlást követelve, hétfön a vis-kat nyomtatnak és ezeket 
minden utcza-szegletre fölragasztatják, felhíván a népet, hog 
estére gyüljenek a Bossel termébe, aláirni azon petitiót, mely- 
ben a herczegtől a „Vornic" letétetését sürgessék.... Hétfön 
este 7 órakor, midőn már számosan egybe voltak gyülve, meg- 
jelenik Aga a Vornic testvére több rendőr kiséretében és fel- 
szólitja a gyülést, hogy oszoljanak el. Erre következtek a köl- 
csönös keserü és illetlen szemrehányások. Aga még több kato- 
naságot hozatott, erőszakot használ, többen megsebesültek, 
Oresanut befogják többed magával. Az utczán roppant lárma és 
kiábálás, a gyülésből fut ki a merre futhat. A nép gyülekezik, 
de a katonaság is századonként töltött fegyverekkel, kivont 
-1- - -. A Án a vojlát haz akar 

kimenni a kotrocsénba, a katonaság utját állja. Követeli a be- 
fogattak kiadását, kivált Oresanut. Ez megtörténvén a vihar 
csöndesedni kezdett, de a katonaság egész reggelig szüntelen 

portyázott. Kedden a befogatás ujból megkezdetett; Rosetti, 
Öresanu, Kinezu, Valentianu, Szeruriu s Jorganda mind ösz- 
sze mind mondják hatan ujból befogattak. Több compromittált, 

kiket a katonaság eldöngetett, mutatni sem meri magát, s min- 
denki titkolja, hogy a gyülésben részt vett. Azonban többen 

alig ha kikerülik sorsukat. Ha ezen este a nép köveket talál ra- 

gadni, melyek most a kövezet végett minden felől nagy hal- 
mokban ott állnak, vagy pedig vagy egy katona fegyvere törté- 
netesen elsült volna , most borzasztó képe volna Bukurestnek. 

Még megemlitek egy versiót, melyet e sorok irása alatt 
Deszéle el nekem egy ismerősöm. E szerint: Oresanu a 

nem rég felfüggesztett „Spiridus"t nevü gúnylapjában és Ro- 
setti a „Romanulban" állitották a gúnypiaczra az oroszokat, 
s a vajda az orosz konsulnak megigérte volna, hogy mihelyt 
megjön a fermán, azonnal gondja lesz számadásra vonni az orosz- 
elleneseket.*6 

Embertársam romlásán bármely nemzetből való is le- 
gyen örvendeni nem tudnék, azért ezeknek is minél 
előbbi szabadulásukat lelkemből ohajtom; de Rosetti ur talán 
okulni fog saját nyomoruságán s jövöre el fogja hagyni azt a 

férfias jellemhez nem illő köpenyforgatást : ma ugyan is neki 
fog és égig magasztalja a forradalmárokat, közli beszédei- 

ket, mocskolja a fennálló kormányformákat; holnap ha rosz 
szél fu, ostobáknak hirdeti a menekülteket, kik tiz év lefolyása 

alatt szerinte egy jottát se tanultak, s dicsőiti az addig mocs- 
koltakat. Ö tudja legjobban , hogy miért teszi ezt, de a követ- 
kezés megmutatta, miszerint a lap szerkesztői ilyes speculatio 
előbb-utóbb jégre vezet. Sok czikk volt a tavasz óta lapjában, 
melyre hol egy, hol más elmondhatta volna a haldokló oroszlán 
„quod ferre cogor-ját. Na hanem hallgatok, nehogy talán ma- 
Íolnap éppen ő még reám is alkalmazza e szavakat. 

U. I. Ma a város csöndes, de a katonaság szünetnélkül 
nmnagy tömegekben portyáz. r.al. 
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Bethlenvidéke, szept. 17. 1859. - (Tagositás és termés.) 
A mi már szinte három év óta foly — a bethleni tagositás — 

végre csakugyan megszületett, az ujonnan kihasitott tagokba 
már vetettek is öszvetést a tulajdonosok. A vég megerősités 
ugyan felülről még nem érkezett meg, de miután a beszterezei 
urbéri törvényszéktől ide küldött revideáló bizottmány a mun- 
Kálatban semmi hibát nem talált, s minden nehézségek el vannak 
enyésztetve, birtokba vette tényleg mindenki saját részét. 

Lehemek, kiket érdekelhet az itteni tagositás, vagy en- 
nek története, azért nehány szót róla : 

Kezdetelt a birtokosság és nép közös megegyezésével, 
folytattatott a birokosság pénzével s a nép napszám segélyével. 
A birtokosok egy tagban vették ki birtokukat a falun felüli ha- 
tárban ,a felszabadultak három tagban, ezen kivül mindenik 
kapott a falu közelében egy telek helyet, vagy ha tetszik ken- 
derföldet. A fölszabadultak saját földjeikből hagytak fen egy 
terméketlen oldalt a közlegelő mellett, melyet ugyan kihasít- 
tattak magoknak a felhagyott földek arányában, de a melyet a 
közlegelővel egyült közlegelőnek fognak használni. A kihasitás 

4 
előre megállapitott rend szerint történt a gualitásra való tekin- 
tet nélkül, a fölszabadultaknál sorshuzás utján. 

át az egyházak és iskolák? Ezek sem voltak elfeledve. 
A ref. egyház , melynek volt 57 hold birtoka, azt kikapta egy 
tagban az utána járó legelő részszel. Az oláh egyház, melynek 

nem volt semmi földje kapott, tiz holdat. A ref. iskola, mely- 
nek nem volt semmi földje, kapott 121 2 holdat, az oláh iskola 
hasonlóképen. A ref. pap, kinek volt 10 holdja, kapott 25 hol- 

dat egy tagban. Az oláh pap szintén 25 holdat 3 tagban , saját 
kivánatukra. A ref. iskolatanitó mintegy 6 hold régi földje 

fölemeltetett 121/, holdra. Az oláh iskolatanitó, kinek semmi 

földje nem volt, szintén kapott 121/2 holdat, mindkettő egy-egy 
tagban. A papok és iskolatanitók birtokaránylagos legelő hasz- 

nálatra is jogositvák. 
Ezen egyházak és iskolák jövendő fennállhatásának alapja 

tehát szilárdul meg van vetve, tőlök függ, hogy virágozzanak. 
Hogy egyházak, iskolák , papok és tanitók jövendője eny- 

nyi áldozattal lön biztositva, azt nagyobb részint mindnyájunk 
áldó emlékezésit korán a sirba vitt if. gr. Bethlen Pál urnak le- 
het köszönni. Hogy pedig a tagositás — ennyi időre is, de már 
— megtörtént, azt erélyes és közszeretetünket biró járásfőnö- 
künknek lehet sok tekintetben tulajdonitni. 

Járásunkban megkezdett, s e lapokban részint már emli- 
tett helységek tagositása is sebesen foly s nehány a jövő tava- 
szon véget ér. 

Aratásunk az idén — mint szinte mindenütt – gazdag 

volt. Nálunk ugyan mint máskor ugy az idén is másfél vékánál 
egy kalongya többet nem ereszt, de több a kalongya. Zab ter- 
més gyönge. Törökbúza termés, – melynek szedése már foly 
— meglehetős annyira, hogy más tájakoni terméshez mérve 
nagyon jónak mondható. 

abona ár : tiszta búza 1 ft 40 kr, – elegybúza 1 forin- 
ton valamivel alól , — törökbúza 80 kr körül, - zab 35 kr, – 
szilva 42 kr. r.rl. 

A h. h. tiszántuli egyházkerület gyülésének a 
szept. 1-jén kelt cs. nyiltparancsra határozott 

felirata 

Fölséges Császár és Apostoli Király legkegyelmesebb 
Urunk ! Minél nagyobb türelemmel szenvedte a magyarhoni két 
evangelikus felekezet, tiz hosszu éven keresztül, törvényes 
egyházi kormányzása megszorittatásának sajgó sebét, várva a 
többször kért gyógyszert Fölséged vallásos szivétöl, s atyai ke- 
zétől, mi iránt bizalom és ragaszkodás hangján kitört fel-fel 
jajdulására több izben nyert is biztatást : annál fájdalmasabban 
s leverőbben hatott rá Fölséged folyó évi szept. 1-jén kelt cs. k. 
nyiltparancsa, s az azt kisérő, s annak életbe léptetése érde- 
kében szept. 2-kán kiadott miniszteri ideiglenes rendelet. 

Mert a helyett, hogy — mint több izben egyezőleg kérte 
történeti fejlőödésének és törvényes jogainak alapján, a két evan- 
gelikus felekezet, a kerületeknek részint felterjesztvényeik, ré 
szint küldöttségeik utján — Telséged fejedelmi szava által az 
1848-ik év előtti törvényes állapotba visszahelyeztetett , és zsi- 

nat tarthatásra engedelyt nyert volna : nyilt parancsban, a mi- 
niszteri rendeletben adatott ki számára kész egyházszervezet; 
a helyett, nogy sebe szerző okainak, az ideiglenes megszoritó 
rendeleteknek elháritása által, a seb önmagában behegedni en- 
gedtetett volna : idegen kezek nyulnak ahhoz , melyek a seb 

mélységét, és az életerek szálait nem ismerik; a helyett, hogy 
az organikus élet fejlődése önmagából engedtetett volna megin- 
dulni a fejedelmi szó melegsége által : kivülről jölt s rendelke- 
zöleg lepett meg bennünket az uj szervezet. 

Felséges Császár és Apostoli Király, legkegyelmesebb 
Urunk ! mélyen tiszteli a két evangelikus felekezet, ezek között 
egyházkeréletünk is Felséged bölcs czélzatait, s köteles hódo- 
lattal veszi a kibocsátott legm. nyiltparancsot is, a mennyiben 
abban hitfelekezetünk iránti atyai gondjának jelzálogát tekinti. — 
De minél nagyobb Felségedhezi hü ragaszkodásunk : annál in- 
kább szent kötelességünknek ismerjük, ezen tárgyban teljes 
öszinteséggel és alattyalói bizalommal Felségedhez járulni, s 
kijelenteni, miszerint Felséged egyházi ügyünkben tett intéz- 
kedése, nemcsak nem találkozott óhajtásunkkal, sőt fájólag érin- 
tette szivünk hurjait, s ujabban megrenditette lelkünk nyugalmát. 

És ezt annyival inkább kötelességünk keresztyéni bátor- 
sággal kimondani, mert mélyen irva van szivünkbe Idvezitőnk 
ama parancsa : adjátok meg a Császárnak, a mi 

Császáré, és az Istennek a mi az Istené; s midőn 
Felségednek a földiekből megadjuk, a mit alattvalói kötelessé- 
günk parancsol : ugyanakkor Istennek is meg kell adnunk az 
engedelmességet, s lelkiismeretünk szabadságát, vallásos meg- 
gyöződésünket, melyekről Istennek tartozunk számolni, hata- 
lomszónak föladnunk nem szabad. 

Ugyanazért a legmagasb nyiltparancs és miniszteri rende- 
let által előidézett e két kötelesség hézö ütközésének ese- 

tében választanunk , s a megakasztó követ elháritanunk nem 
lévén hatalmunkban a nélkül, hogy vagy Isten vagy Felséged 
iránti engedelmességünket meg ne tagadjuk : kinos lelki har- 
czunkban az elesés ellen nem találunk más támaszt, melyhe 
fogódzunk, mint a kérelem gyöngéd, de itt egyedül megtartható 
árboczát. 

S Felséged igazság-szeretetétől reméljük és várjuk, hogy 
deklésünk legkegyel bb meghallgattatást találand, de in- 

dokainkat, melyek alapján a nyiltparancsot el nem fogadhatjuk, 
nyilt öszinteséggel, de egyszersmind tisztelő alázatossággal elő- 

Soroljuk. 
1. Nem fogadhatjuk el a nyiltparancsot azért, mert létre- 

jövésének nincs semmi jogi törvényes alapja : – a mennyiben : 
1. Nem tekinthetjük azt ugy, mint a mely az 1791-ben 

tartott budai zsinat munkálatainak elintézése volna, a miképen 
a bevezetésben mondatik. Mert : 

a) A budai zsinat kánonai annyira nem illőknek tekintet- 

nek már a mai kor viszonyaihoz, hogy a közelebbi évtizedekben 

megerősitésök nem kéretett. 
A nyiltparancs sem elveire sem tartalmára nézve nem 

egyezik a budai zsinat kánonaival. 
c) A budai zsinat kánonai a legfőbb felügyeleti jog tekin- 

tetéből csupán átnézés és helybenhagyás végett terjesztettek fel 
a cs. kir. Felség elébe; az 1790/, 26-dik törvényezikk 4-ik §-sa 
is a fejedelem részére csupán a superinspectiót és aprobatiót 
tartja fenn az alkotandó kánonok irányába, de azt, hogy ha a 
kánonok az államhatalomnak nem tetszenek, hatalmában állana, 

zsinat nélkül, más elvüű és tartalmu nyiltparancsot adni, sem a 
olog természetéből, sem az eddig fennállott gyakorlatból, sem 

az 1790/,. törvényből következtetni nem lehet. 
dj De ha a budai zsinat munkálatainak megerősitése akart 

lenni a nyiltparancs : részint a dolog természete, részint a zsi- 
nat kimondott azon határozata, hogy a királyi re olutió meghal- 

lására ismét össze fog gyülni, azt hozta volna meg hogy a 

mely testülettől felterjesztettek azok, ugyanahhoz ssenek 

ssza. vi 
2. Nincs jogi alapja a nyiltp azért sem, mert nem 

lehet azt, mint a bevezetésben mondatik, az 1790,. 26-ik tör- 
vényczikk 4-ik § sa foganatositásának venni, a mennyiben : 

a) az idézett §-ban a stabilirc szó, nem bizonyos rend lét- 
rehozását, hanem csak a meglevönek megállapitását, megszilár- 

ditását jelenti, és igy csak ezen jogot tartja magának fenn a 

fejedelem; a nyiltparancsban pedig nem a budai zsinat kánonjai 

állapittatnak meg, hanem önhatalmulag egy egészen uj egyház- 
szerkezet hozatik létre; , 

b) az idézett §. oly egyházalkotmánynak Ő Felsége által 
leendő megállapításáról szól, melyet a protestáns világi és egy- 
házi férfiak közmegegyezése legalkalmasabbnak fog tekintetni.- 
A császári pátens pedig a protestánsokkal előre nem közöltet- 
vén, közmegegyezés nem nyilvánulhatott irányába — az utóla- 
gosan akár irodalom, akár köztanácskozás utján nyilvánuló vé- 
lemény pedig a közmegegyezésnek még csak árnyékát sem mu- 
tatja. Á miniszteri ideiglenes rendelet ugyan, mely az 1856-ban 
kiadott miniszteri törvényjavaslatnak csak jelentéktelen módo- 
sitása, közöltetett vélemenyadás végelt a superintendentiákkal, 
de ezek annak részletes tárgyalásába nem bocsátkoztak, nem is 
bocsátkozhattak, s ha tettek is némelyek arra megjegyzéseket, 
ezeket az egész hitfelekezetre nézve érvénynyel biróknak tekin- 
tetni nem kivánták, sőt minden superintendentiák közegyetér- 

téssel kijelentették, hogy ezen ügy zsinat elébe tartozik, mint a 
mely lehet az egyházi törvényhozás egyedül illetékes hatósága — 
Az előbb Bécsbe felhivott, s kihallgatott bizalmi férfiak vélemé- 
nyét sem lehet a közmegegyezés nyilvánulásának tekinteni, mert 
ezek maguk is nyilván kijelentették, hogy nézeteiket csak ma- 
gán véleményekként kivánják tekintetni, s ha csakugyan a mi- 
niszterium által nem tekintettek volna : miért küldetett volna le 
a törvényjavaslat a superintendentiákhoz véleményezés végett? 

c) Az idézett §. oly egyházalkotmányt kiván megállapit- 
tatni a Fejedelem által, hogy az által a vallás szabadsága meg 
ne szorittassék, hanem épségben hagyassék (intacta caeleroduin 
religionis libertate.) – A nyiltparancs pedig ezt gyökeresen 
megsérti, söt semmivé teszi, a mennyiben magához veszi az 
egyháztól az önkeblébeni reformálás és törvén hozás jogát, a 
mi pedig a vallásszabadságnak egyik kiegészitő s elidegenithet- 
len alkatrésze. 

II. Nem fogadhatjuk el a nyiltparancsot azérb sem , mert 
az nem egyéb, mint az egyház törvenyhozási hatalmának, auto- 
nomiájának teltleges megtagadása , és elvétele , s az államnak 
egyházi ügyeinkben magának velt önhatalmu törvényhozása. 
Ugyanis a nyiltparancs bevezetésében a budai zsinat határoza- 
tai csak törvényjavaslatoknak, zsinati inditványoknak nevezlet- 
vén; a 43 és 56. §8-ok is a zsinatnak csak törvénytervezési és 

inditványozási jogáról szólván; a miniszteri rendelet 114-dik 
§-a pedig a zsinat minden jegyzőkönyvelt legfelsőbb elhatározás 
alá parancsolván felterjeszteni : látnivaló, hogy a törvényhozás 
nemcsak megoszlik az államhatalom és felekezet közölt, hanem 

az utóbbitól egészen elvétetik, s számára nem marad egyéb az 
inditványozásnál, holott az államnak az egyházi törvényhozás- 
ban csak negativ — veto— joga van, a positiv jog — törvény- 
hozás egészen az egyházé. – És ezen tény, mely szerint az 
államhatalom a nyiltparancsban és miniszteri rendeletben a tör- 
vényhozást magának vette, ellenkezik 

a) A magyarországi protestánsoknak békekötések, s or- 
szággyülési alaptörvények által biztositott vallásszabadságának, 
s általában egyházi életőknek alapelveivel. - Ugyanis az ön- 
törvényhozás lényeges kiegészitő alkatrésze a vallásszabadság- 
nak, s nélkülözhetlen feltétele a protestáns egyházi élet fejlő- 

désének. - Ha fehát az állam egyházunkat a maga kebelébe, 

mint törvényesen elismert vallásfelekezetet felvette, s annak 
szabad vallásgyakorlatát biztositotta : ez által egyszer minden- 
korra önkényt és természet szerint magadta annak azon jogot 
is, hogy önmagát szervezhesse, alkotmányát szabadon, minden 
idegen befolyás nélkül tökélyesbithesse. – E tekintetben nem 
lehet az államhatalomnak több joga, miat videre ne duid 
respublica detrimenticapiat; ha ennél több jogot 

vesz magának : a legnagyobb sérelmet követi el az egyház s an- 

nak vallásszabadsága ellenébe. 

b) Ellenkezik a protestáns egyház azon sarkalatos hitel- 
vével is, melynél fogva a papság tisztje, mint szintén az egyházi 
hatalom, törvényhozás és kormányzás a hivők egyetemének lett 
közsajátja, - és a melynél fogva az egyházban semminemü oly 

törvénynek, hatóságnak, intézkedésnek nem lehet helye, mely- 
nek jogi alapja nem az illető hivők egyetemének vagy képvise- 
letének akarata vala. S ha ilyesmit magában sem tür, miként 
nyugodhatnék meg abban, hogy a legföbb egyházi hatalmat, a 
örvényhozást valamely az egyházon kivüli egyén vagy testület, 
államhatóság vagy fejedelem gyakorolja. 

c) Ellenkezik a magyar protestáns egyház alkotmányának 
történeti fejlődésével is, melyben az állambatalom ilynemü be- 

folyását vagy törvényhozó hatalmának nyomát a szomoru em- 

lékü üldöztetés korszakában sem találjuk. Az explanatiók, veso- 

lutiók, s országgyülési végzések egyházunknak csak államjogi 
létezését és más felekezetekhezi viszonyát szabályozták , hol 
kedvezőbben, hol sujtolóbban, de a belszervezkedés és alkotmá- 
nyozás dolgába nem avatkoztak. Sértetlen hagyták ezt, mint a 
Gelei Katona kánonok keletkezése mutatja, még a vallásunkon 
levő fejedelmek is, kik pedig, mint az egyháznak tagjai és nagy 
jóltevői inkább magukhoz vehették volna. 

d) Ellenkezik végre a magyar protestáns egyház szabad- 
ságának alaptörvényeivel is. – Ily alaptörvények a bécsi és 
limczi békekötések, melyek teljes vallásszabadságot adnak a pro- 
testánsoknak, s ennek bármi szin alalti gátoltatását, akadályo- 
zását határozottan megtiltják, és a melyek ránk nézve, valamint 

a vestphaliai béke a németországi Protestánsokra nézve, semmi 
politikai rázkodások által meg nem semmisittethetnek, de a me- 
lyekről a nyiltparancsban fájdalom ! emlités sem tétetik. Ilyen 
alaptörvény az 1790,. 26. törvényezikk, mely bevezetésében 
szabad vallásgyakorlatunka, örök időkre biztosítja; továbbá el- 
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ismeri a zsinatokról, hogy azok egyházi törvényeket hoztak és 
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nones per Synodos conditi) tehát nem mint a nyilt- 
akotkak, éanon ek ipynsenl s ezen kánonokat oly ér- 

vényre emeli, hogy azok nec per dicasterialia mandata, nec per 
regias resolutiones alterari possint , végre az államhatalomnak 
csupán a superinspectiot és approbatiót hagyja fenn. (Vége köv.) 

i Ujdonságok. 
— Az erdélyi vaspálya ügye, ugy látszik föltámadt az ő 

halottaiból. A leghitelesebb kutfőből meritett értesülés nyomán 
közölhetjük, hogy cs. kir. miniszteri tanácsos , Gh ega lova 
ur, a pénzügyminiszterium meghagyásából közelebbről Erdély- 
be fog jöni, hogy az erdélyi vaspálya czélszerü kitü- 
zése (trace) iránt a hely színén alapos vizsgálatot tegyen. Ugy 
hiszszük , a miniszteri tanácsos ur közelebbrőli megérkezté- 
ben igen kedvező és örvendetes jelét üdvözölhetjük annak, 
hogy Erdély egyik életkérdése, a mely egy idő óta magára vala 
hagyatva, most erélyes fölelevenittetésben fog részesülni. Vaj- 
ha mielőbb megoldathatnék ! 

azinczy Ferencz születésének százados év- 
napja az akademia által folyó oktober hó 27-én a magyar nem- 
zeti muzeum diszteremében fog ünnepeltetni. Az ünnepély kez- 
dete: d. e. 10 órakor. Az ünnepelt nagy férfiu márvány mell- 

szobra Ferenczy és Marsalkótól a diszteremben, — a főrendü 

hölgyek által készittetett történeti festmény („Kazinczy Ferencz 
M. és Kisfaludy Károly első találkozásuk) Orlai Petrics Sámueltól, 

k a rotondában lesznek felállitva. A programm részletei a maga 
idejéken hirlapilag lesznek közzé téve. A karzatokra, melyek 
egyedül nöknek lesznek fentartva, a belépti jegyek Kubinyi 
Ágoston cs. kir. kamarás és muzeum igazgató urnál kaphatók.— 
Azon nap estve ünnepies előadás a nemzeti szinházban. — Az 
akademia által a kor egyik első éremvésnöke, Fabris Antal által 
készittetett emlékérem bronz példányai a nemz. muzeum egyik 

előteremében lesznek kaphatók 2 ujfrton. Kik arany, vagy ezüst 
példányokat óhajtanak, előfizetés mellett az akademia pénztári 

hivatalában tehetik megrendeléseiket: az elsőbbiknek ára 120 
muijfrt., az utóbbié 12 ujfrt. - A mellszobor gipsz - ugy a tör- 
téneti festmény körajzu példányai, valamint az ünnepeltnek élet- nagyságu mellképc, (Heinrich Tugat mestermüve után magán 
vállalatok tárgyai. - Jelentetik továbbá, hogy az ünnep napján 
adatik ki az akademja megbizásából alulirt által szerzett ily czimű életrajzi emlékmunkának - „Kazinczy Ferencz és korat 
első része ; mely kevés példányban nyomatván, a 40 ivet meg- 
haladó, s két arczképpel (Kazinczy Ferencz 1791. és 1828.) éke- sitett, negyedrétű diszkiadásra az előfizető megrendeléseket 8 
ujfrtjával akademiai pénztárnok Tóth Lőrincz ur fogadja el. — Novemberben következik, hasonló diszkiadásban, s a Ferenczy- 
Marsalkó-féle szobor photographált képmásával ékesitve az „Aka- 
demiai Emlékkönyv okt. 27-ről 1859, 
umban tartandó szónoki és költői előadásokat foglalandja ma- 
gában.—Magános emlékkiadások az ünnepre, melyekre a hazafiak 
figyelme ezennel fordittatik : 1. Gróf Desewfly József és Kazinczy 
Ferencz levelezésők, két kötetben; 2, Kazinczy Ferencz és Ber- zsenyi Dániel levelezésök; 3. Kazinczy Ferencz levelezése Kis- 
faludy Károlylyal és ennek körével. –Kazinczy Ferencz munkáil 
diszkiadása is előkészittetik a legilletékesb kéz által, s róla ké- 
sőbb az illetőknek külön hiradása fog szólani. 

Kelt Pesten, okt. 14. 1858. Toldy Ferencz, 

akadem. titoknok. 

tője Havi ur nyári szinészeti vállalkozásai miatt, melyek öt 

helyváltoztatásra kényszeritik, mindig csak a téli idényben fog 

megjelenni, s nov. 1-től virágvasárnapig fogadtatik el az elő- 
fizetés 5 ujforintjával. 

C Havi Mihály ur a kolozsvári nemzeti szinház igaz- 
gatója jelenti, hogy a bukuresti herczegi szinház intendánsá- 

val Bengescu György nagybojárral kötött szerződés nyo- 
mán , a jövő 1860-dik év, ó-hitű naptár aprilis 15-kén a bu- 
kuresti föszinházat magyar előadásokra nyitja meg; adatni fog- 
nak népszinmüvek, operák, balletek és nemzeti tánczmutatvá- 
nyok teljes disszü kiállitással. A hazai szmművészet becsületé- 

nek megfelelő társaságot ohajtván szerezni, felszólitja a dráma-, 
: opera- és tánczszemélyzeti tagokat szervezendő társaságához, g 

—
 

ullevéllel lássa el magát. 
— Folyó hó 13-ka éjjelén Túrban, 14-ike éjjelén Fe- 

jérden tüz ütött ki; szerencse a szerencsétlenségben, hogy 

a kárvallottak a magyar biztositó társaságnál biztositva voltak. 
ig mult el a rémület, a mit a m.-utczában közelebb- 

ről kiütött tüz okozott, s f. hó 18-kán este ismét lángok vör- 
henyege, nagy vészriadás , félrevert harangok zugása rémité el 

városunk lakóit. A monostori mészárszék mögött égett el egy 
pusztaház. 

— Rablás betöréssel. A mult péntekre viradó éjszaka a 
k.-monostorutczában b. H. K. szállását, a család távollétében, 

ismeretlen merénylők a kert felől betörvén, mint gyanitni le- 
net, sok értékes portékát raboltak el. A rendőrség erélyes 

nyomozásait megkezdte. 
— A P. Napló szerint, a magasztaló beszédet a Kazin- 

öczy-ünnepen b. Eötyös József fogja mondani. A költemények 
közül az egyiket Székács, a másikat Toldy fogja fölolvasni. A 
Kazinczy ünnepre megjelenendő könyveken s érmeken kivül, 

Kazinczy tisztelői még más becses emléket is szerezhetnek 
maguknak. Ez Kazinczy mellszobrának fényképe, melyet Simo- 
mi fényképiró a Marsalko által kijavitott márvány-szobor utáu 
több száz példányban készitett. Egy-egy kép ára, mint hallszik, 
fél ujfrt lesz, diszes keretben egy ujfrt. 
A „Wanderer' tárczájában Sturm Robert sikerült né- 

met forditásban Gyulai Pál „Agg szinész" czimű beszélyét közli. 
— A cs. k. közoktatási miniszterium a magyarhoni cs. k. 

helytartóságokat oda utasitja, hogy mivel a szept. 1-jén kelt 
cs. k. nyiltparancs az eddig fönnállott nyolcz év. superintenden- 

tia helyett 12 év. superintendentiát rendelt életbeléptetni - a 
kerületi conventeknek az elébbi felosztás szerinti megtartása 
nem türethetik el; azon esetben, ha ilyen conventek mégis 
összegyülekeznének, azok szétoszlásra szólitandók fel, mi ha 
nem történnék meg, hatósági rendszabályok alkalmazandók, az 
illető tagok pedig felelőség alá vonandók 

—– A pesti magyar egyetem tanulóifjusága kérelmet nyuj- 
tott be a m. kormányhoz , méltóztatnék a magyar királyi pesti 
egyetemet is azon kegyelmes rendelettel örvendeztetni meg, 
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hogy ebben is az ifjuság nemzeti többsége döntse 
vet. Aláiró : 400 joghallgató s 102 orvos növendé 

Azon A tall 

szágos nyelvet nem 
sitva, hogy a lehető leg 

— Keller Béla karmestertől 
magyar ábránd jelent meg á 
adta ki, ára 80 uj 

zalay Lászlótól ,Magyarország történeté"-nek 
VI-dik kötetéből megjelent az első rész. A jelen kötetre nézve a Károlyiak gazdag levéltárát először nyitá meg a magyar tör- 
ténetirásnak a tisztelt grófi család hazafisága. Minő kincseket 
rejtett e levóltár, mindenki sejtheti, a ki tudja, mily szerepet 
vitt azon mozgalmas időkben, melyekről Szalay VI-dik kötete 
szól, b. Károlyi Sándor. A Rákóczyféle mozgalmak korát Leopold 
haláláig (17006-1705) vázolja a megjelent félkötet. 

– A ,„T. L."-ban olvassuk, miszerint Nagy-Becskerek 
város tanácsa egyhangu határozata folytán, az ottani kath. kö- 
zéptanodában, hol nehány év óta már mindent németül tanitottak, 
a most megindult iskolai évben két tárgyat magyarul adjanak 
elő. Nyitrán pedig a város hő ohajtása szerint, az eddigi cseh- 
német oktatást magyar-némettel váltják fel. 

— (Uszólap). A „Great Eastern" nevü óriás hajon londoni 
lapok szerint nyomdát fognak felállitani s szerkesztőséget egy 
oly laphoz, mely az utasok mulattatásán kivül ez uszóváros napi 
eseményeit s a távol világrészekből hozott ujdonságokat közlendi. 
A hajón megférő 10 ezernyi népen kivül azon kikotőkben, 
melyeknél megfordul, nagy olvasó közönségre számitnak, 

– A londoni „Puncs-ot Párisban közelebbről lefoglal- 
ták, mivel egy karikaturát hozott, a mely a franczia császárt 
ábrázolja, a mint éppen leleplezi az olasz szabadság szobrát. 
Midőn a lepel aláhuli , kitünik, hogy mögötte Napoleon herczeg 
lappangott. 

el a tannyel- 
k. 

k, ki k helyén az or- 
értik , legfelsőbb helyről oda vannak uta- 

idő alatt meg ják. (M. S. 
sAlföldi bucsuhangok* czimű 
ra átirva Ró ölgyi és társa 

belga kormány 1500 frank pályadijt és arany- 
érmet tüzött ki, hogy ezzel koszoruztassék minden három 
évben ez idő alatt (franczia nyelven) megjelenendő legjobb 
dráma. 

– Zürichben a konferenczia Baur szállodájában tartatik. 

mely a nemzeti muze-. 

– A „Kolozsvári szinházi Közlöny', szerkesz- 

A nevezett vendéglős postai uton közelebb három csomagot ka- pott azon megbizással, hogy tartalmuk szerint oszsza ki azokat az illető diplomaták közt. Az első csomagot felbontván, abban 
papirt és tollakat talált Baur. Ez—i y okoskodott a politikus vendéglős—hbizonyára a francziákat illeti, mert Francziaország akarja a cong számára meghatá i a tárgyalandó pon- tokat. Átadta tehát a franczia képviselőnek. A másik csomagban 
tollkést talált, mit rögtön gr. Colloredonak küldött, igy okos- odván: Mi más dolga van Ausztriának, mint a pontokat kiva- karni? A harmadik csomag tele volt homokkal. Ez csak Desam- broist illetheti—gondolá magában—mert mindenki tudja, hogy Piemontnak csak az a feladata, hogy az elkészitett szerződésre 
ráhintse a — porzót. 

– Az egész világon van 3064 nyelv, ebből Amerikában 
1264, Ázsiában 896, Európában 587 és Afrikában 276. Az egész földön mintegy 1000 vallás találtatik. A föld lakosainak összes 
száma egy milliárdra megy; ezekből meghal minden másod perczben 1, minden percz alatt 60, egy óra alatt 3780, minden 
nap 94,334 s egy év leforgása kozt 5333,333,5300. E halando- 
ságot a szülöttek száma jóval fölülmulja. 

Evajj ány magyar irodalkom van? 
Keltő-e ? Ennél is több-e avagy csak egy? Ugy hiszszük : csak 
egy! Elég is az nekünk, kivált ha meggondoljuk, hogy ma- 
gyar olvasó-közönség is csak egy van, az is kicsi, az is 

azzon előleges figyelmeztetéssel, hogy mindenki külföldre sz egy magyar írodalom van! Ha Páris London, New-york, Kon- 

. Minek akar tehát némely ujdondász, meg kalendariomi 
biograph okvetetlen az egyből kettőt, s idővel tán többet is 
csinálni? Vajjon nemzeti műveltségünk ügyét inkább elő fog- 
juk-e mozdithatni, ha separatisticus felfogásokat engedünk ér- 
vényre emelkedni? Többször volt már, s közelebbről is vala 
alkalmunk olvasni, hogy : „erdélyi irodalom. Ugyan 
mi az az „erdélyi irodalomt ? Van-e ennek elfogadható értelme 
ma, a midőn irodalmunk jelentősége, s feladata más, mint volt 
régen, ma, a midőn némi politikai érettséggel kezdünk hizel- 
kedni magunknak? Vajjon mi lenne abból, ha a magyar iro- 
almat hiai kerület Ö á 

inneni és dunán-tuli, tiszán-inneni és tiszán-tuli, meg erdélyi 
irodalomra találnók osztani ? Szerény véleményünk, hogy csak 

stantinapoly stb. sajtóin magyar hirlapok és könyvek százan- 
ént jelennének is meg, az mindcsak magyar irodalom és nem 

franczia, angol, amerikai, vagy török Irodalom lenne. Nem 
igaz-e ? 

lozsvári piacziár. oatober 20-kán 1859.Bécsi 
mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 78 kr. — Elegy búza 
2 ft 62 kr. - Rozs 1 frt 84 kr. — Árpa — ft - kr. - Zab - 

frt 92 kr. - Törökbúza 1 frt 68 kr. - Pityóka frt 84 kr. - 
Marhahús fontja 11 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 

— A pápa és a szentszék elleni támadásokra nézve az or- 
leansi püspök tiltakozást bocsátott ki, mely a többi e tárgyban 
irt pásztori körleveleket erélye s hevességével fölülmulja. Ki- 
emeljük belőle a következő lényegesb pontokat : 

„A Villafrancában kötött bölcs békeszerződés óta, három 

hó alatt mit látunk Olaszországban egyebet, mint a roszak elbi- 

zakodását, a jók levertségét, a forradalmi szellem győzelmét, 
lázadást, fölkelést ! S mi a legroszabb, mindezt törvényes ural- 
odók késziték elő s ugy szervezék, hogy daczára az európai 

népjogoknak, elhatolt még az egyház fejének államaiba is és 
pedig oly fejedelem ügynökei s megbizottjai által, ki Euró gyik 
egnemesebb királyi törzsének sarja, oly fejedelem által, ki ma- 
gát katholikusnak vallja ! Nem be ötlő-e mindenki előtt, hogy 
ez a forradalom műve?.... Nincsenek-e ez által sértve minden 
alapos ok nélkül egy legszelidebb, legbékeszeretőbb fejedelem, 
egy legnemesebb nő, hőslelkü anya s a legjobb legnemesb lelkü 
pápa ? Es miért zajongnak ? A reformok miatt? De hol a nemzet, 
melynek ilyesmire szüksége nem volna ? Hol vannak azon ural- 
kodók, a kiknek inyére lehetne ez uj jog, melynek alapján ök 
fejedelmi előjogaiktól megfosztva pártütő alattvalóik törvényei s 
ujitásainak engedni s egy küluralkodó tanainak meghajolni kény- 
telenek? .. . . Azt mondjátok: a szent atyától csak Romagnát 
meg a Legatiokat veszik el. De mi joggal ? Miért nem veszik el 

hát a többit is ? Miért nem hagyják a pápának e edül Ró vatican kertjeivel; miért hagyják meg an Rómál is? Mi mek ség arra, hogy annak utódja számára, kinek egy köve nem volt, 
egy kő, melyen 

gadtok el ily elveta.... Az angol sajtó leghitelesb közlönyeivel állithatjuk-e, hogy a jelen ügyben Francziaország támadó és izgató szerepet visz ? Nem, nem ! ilyesminek csak meggondol is a franczia nagylelküséget meggyalázza s én részemről teljes erélylyel tiltakozom azon illoyalis szándokok ellen, melyeket 

nevében, melynek fényét, méltóságát, függetlenségét csonkitani akarnák, midőn Krisztus helytartój g 1ják. És tiltak mint franczia. Melyik franczia nem érzi magát lealacsonyitva ily eredmény láttára győzelmeinknek s katonáink drága vérének árán? Tiltakozom a hála nevében, melyre kötelez a pápa, mint az európai civilisatio világitó symboluma, mint Olaszország jó- tevője s a szabadságnak a legfeny getőbb veszélyek közt meg- mentője. Tiltakozom a józanész és becsület nevében, melyek föl- háboritvák egy olasz uralkodónak fölkelések s forradalmakbani 

s a baromi szenvedélyek ellen, melyek a leggyávább merények sugallói voltak. És ha mindent meg k 
a b ület nevá g roszul fékezett és roszul leplozett nagyravágyás ellen, ezen kitérő válaszok, ezen illoyalis politika ellen, melynek nyomoru jelenetei szemünk előtt folynak. Tilta- kozom a jog nevében a fegyveres rablás, az igazság nevében ezen hazugság, é 
telet nevében ezen minden jogok megvetése ellen. Tiltakozom lelkiismeretem nevében Isten, hazám és a világ előtt, s találjon bár tiltakozásom viszhangra, avagy nem : — kötelességet tel- jesitek.66 

Ezen tiltakozás akkor is nagy fontossággal birna, ha bár- mely püspök részéről történt volna is, Dupanloup részéről azon- ban különös jelentőséggel bir, mivel ő az egész franczia püspöki kar legszabadelvübb tagjának tartatik, és pedig nem alaptalanul, mivel több alkalommal bebizonyitotta, hogy nem tartozik a ki- zárólag ultramontán párthoz, 
bálványzói közé. Csak azon 

saját löszerét az ,Univers" pártja ellen kilövöldözte. Dupanloup 
ur ezen fölül tagia a franczia akadamiának malynal relsámaz tömjénzést éppen nem lehet szemére vetni. 

—A „Patrie a következő fontos magánsürgönyt hozza: A pGydnus' ma Alexandriából jövet Marseillebe érkezett. Ezen hajó kapitánya arról értesit, hogy Alexandriál ól elindultakor a szultánnak egy küldöttje érkezeit oda az alkirályhoz intézett azon parancscsal, hogy a suezi csatornai munkálatok folytatásának szegüljön ellene.Er ögtö begyültek az idegen konzulok. Marseilleben e hir sajnos sensatiót oko- zott.6« A sensatió Párisban is megvolt. Attól tartanak, hogy ezen ügyből Anglia és Francziaország közt elláthatatlan nehe égel fognak kifejlődni, és hogy, ha egyszer a császárság eljöttnek látandja az időt Lesseps ur ügyet magáévá tenni, akkor a Suez- csatorna léte vagy nem léte első rangu casusbellivé válhatik. –Ha párisi levelezőknek hitelt adhatni, már megis érkeztek 

bk az expeditiókban résztvevő sereghez komoly csatákat reméltető napiparancsot intézett. 
Az orleansi püspök tiltakozása—irják Párisból okt. 10-ről — mint futó tüz terjed a kath. sajtóban, sőt még Irlandban is viszhangra talál. Hogy a poitiers-i, arras-i és algiri püspökök pásztori leveleinek nem igen nagy hatása után, a szabadelvüinek és gallicanusnak kikiáltott orleansi akademikus szólittatott so- rompóba, ez most ismét sokat bizonyit azon egyház szilárd or- ganisatiója mellett, melyben még a némely dolgok ellen rugódozó tagok is tartoznak magasabb czéloknak szolgálni. Egyébiránt, mint a „Nat. Ztg4-nak irják, Dupanloup püspök nem sokkal 

ezelőtt tért vissza Rómából. 
Marseille, okt. 13. A Maltában megjelenő lapok jelentik 

temetése alkalmával uj lanatistikus jelenetek történtek. A mórok üzőbe vették és kövekkel dobálták a zsidókat, kik közül sokan meg is sebesültek. Az uj beynek egyik minisz- tere, ki sietve jött a tett szinhelyére, a lázangó muzulmanok közl mintegy harminczat elfogatott, mire a csend ismét hely- reállott. 
Párisbanamontenegrói bizottság ismét megkezdte mun- 

hg véglegesen elfoglalta az osztrák 
követségi palotát. 

— A „Times't a közép-olaszországi államokról írja 
Mint halljuk, napról napra mindinkább pénzszükében szenvednek a közép-olaszországi kormányok, s keség kivül 

éppen az uj csapatok ezen tódulása, melyeket még föl kell sze- relni, sietteti szükségkép azon bonyodalmakat, melyektől leg- inkább tarthatni. Ha a mostani költséges állapot csak egy pár 
hétig tart még, csaknem bizton számbi atat a régi uralkodók 
visszahelyezésére idegen beavatkozás nélkül is, miután a Lom- 
bárdiában levő 50,000 franczia sereg teljesen elegendő. Az 
utóbbi hetek folytán toscánai ügynökök voltak Párisban és Lon- 
donban, megkisértők, fölveheinek-e egy millió fontot. De nem 
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akadtak alkalmas kezekbe vagy nem volt elég ügyességök meg- 
kedveltetni a közönséggel javaslataikat. Ha előkelőbb tökepén- 
zesekhez folyamodnak, bizonynyal jobb fogadtatásban részesül- 
nek vala. De miután a főbb hatalmak az ideiglenes kormányt 
törvenyesnek ismerik, lehetetlen hogy az alapos okszerü köte- 
lezettségeket, minőkre most léphetnek, bármely leendő uralkodó, 
a kinek kezébe adja a diplomatia a nagyherczegséget, megta- 
adja. 

A Daily News, mint távirati tudósitásból értesülünk, 
és Ausztria közt. 

Londonból okt. -án rják, hogy a hires mérnök 
Stephenson meghalt. 

— A bolognai ideiglenes kormány szintén bocsátott 
egy emlékiratot a nagyhatalmakhoz, a főkormányzó Leonetto 
Cipriani aláirása mellett. Ezen okirat, mely oktober 3-dikán 
kelt, mindenek előtt hivatkozik a romagnai képviselő gyülés 
által kifejezett óhajtásokra, mely gyülés általános szavazatjog 
folytán jött létre, képvisel minden pártot és a társadalom minden 
jelességeit. Azután azt mutogatja, hogy a keresztények lelki ér- 
dekei nem függnek össze egyetemlegesen a pápa világi érde- 
keivel; hogy Sz. Péter öröksége kógítáe vagy tisztán emberi 

ugy hogy VI. Pius 1797-ben 
abból egy Tészt Francziaországnak el is idegenithetett. 

Az emlékirat továbbá azt igyekszik bebizonyitani, hogy 
a restauratio óta a pápai kormány egészen másnemü hatalmat 
gyakorolt mint azelőtt; hogy az egyes városok és vidékek ki- 
váltságait azóta semmisitette meg ; hogy az elégületlenség innen 
keletkezett; hogy az ausztriai befolyás innen folyt; és hogy a 
mellett Róma tekintélye csak névszerinti lett volna 

Az emlékirat második része a körül forog, hogy a pápa 
sourverainitásával lehetetlen összeegyeztetni azon reformokat és 

g elnöke 
1849-ben a rómaiak számára kívánt; hogy e szerint mindezen, 
mind egyéb geographiai és politikai tekintetek a Piemonthozi 
csatlakozás iránti kivánatot igazlják. 

— Turinban hiszik, hogy Car ignan herczeg nemsokára 
Florenczbe fog elutazni, hol őt némelyek mint kormányzót, vagy 
alkirályt, mások pedig éppen mint valódi királyt vélik installál- 
hatni. Annyi mindazonáltal bizonyos, hogy Farini, Minghetti, 
Cipriani és Ricasoli összejövetelők ezen kérdésre vonatko- 

zással volt, és hogy Minghetti-nek a vámkérdés ürügye alatt 

ttelies, de kimaradhatlan kiséretét. A pápának átkelés 

városaiban már beállított állandó ügynökökön kivül még köve 
biztositások eszközlésére és annálfogva az illető dijak átvételére, ugymint : 

R 

Turinba való utazásának gzöliap csupán ezen legnagyobb fontos- 
ságu politikai kérdés lehet 

römalugyekrül s a sz. atya viszonyáról Nápolyhoz a 
„Presse" ben ezeket olvassuk: 

. Mint öszszel mindig, Pius most is Castel-Gandolfóba ment. 

Róma és Párisban azonban azon hir van elterjedve, hogy a pápa 

Nápolyba akar menni. Bizonyosan csak azért, mert Rómában a 
franczia oltalom daczára sem érzi magát bizton. Hogy IX. Pius- 
nak ily szándéka van, ezt bizonyitja a franczia parancsnok ma- 
gatartása. A pápát 14 Castel- Gondolfóba utaztában két franczia ez- 
redből álló „diszőrség" kiséré, s ha a tengeren tesz sétautat, 
egy aviso s egy corvett a franozia hajóhadból Kep- tiszteleti 
iey a határon 

ennellogva némi nehezsegekkel járhatand. Aztis beszelik, mikep 

Goyon tbk egyik utolsó audentián a katholikus egyház feje előtt 
nem hivé eltitkolhatni, hogy a pápa nehezen fog Rómá isz- 

szatérhetni, ha országát egyszer elhagyta. Talán még s igazuk 
volt tehát, kik azt mondák, hogy IX. Pins III. Napoleon foglya. 

HIVATALOS. 

Csöd-hirdetés. 
A sepsi-szent-györgyi járásnak területén egy Uzonban lévő hivatali helylyel, 400 frt. a.b, évi 

fizetéssel, 80 frt. lótartás, és 50 frt száll s pénzel ellátott községi erdőszi üres állomás csőd utján 
lévén bétöltendő. 

Az ezen államásra folyamodni szándékozóknak kérelmei a Kolozsvári Közl nyben harmadikszor] 
közzé tétetett csöd napjától számitva négy hetek lefolyása alatt béadandók; életkorukat, nös vagy 
nötlen lévő állapotjokat, tanulmányukat, főként az erdőszetbeni kiképezésüket a német és magyar 
nyelvbeni jártosságukat kimutatandók. - Folyamodásukat az illet) előljárói hivatal utján ezen cs. 
kir. járási hivatalnak küldjék bé. 

Sepsi-Szent-Györgyön, okt. 10-én, 1859. 
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A párhuzam VII. Pius esetével oly közel fekvő, hogy azt nem 
kell bővebben fejtegetni 

— Az olaszországi lapok mind egyhangulag azon van- 

nak, hogy az olasz mozgaiomról a pármai gyilkos tett iránti 
minden felelősséget elháritsanak. Farini diktátor mint irják 

példás elégtételt igért. A „Patrie"-nak azt távirják Modenából, 

hogy a ket már megkezdődött és erélylyel foly. 
ost' magasztalja Napoleont azon erélyes nyilat- 

kozatáért , aeteyv a Pármában elkövetett borzasztó tettet ille- 

tőleg föllépett. Szigoruan kell büntetni a vétlkeseket, különben 
attól tarthatni, hogy Párma elveszti Olaszország 'és Európa 
rokonszenvét. 

milánói randőrigazgató „Progresso" azon számait, 
melyekben Mazzininak Victor Emanuelhez intézett 

levele közöltetik , lefoglalt. 

— A szerb szkupstina bevégezte teendőit, végze- 
ményeinek részletei napvilágra kezdenek jutni. Mint irják, 
nem igen felelt meg hivatásának. Egyik határozata szerint hét 
tanácsnoktól elvétetnék a tanácsnoki szék s 136 hivatalnok ve- 
szitené el hivatalát, s mindezezen hivatalnokok elbocsáttatnak 
a nélkül, hogy vétkeseknek jelentetnének ki. 

– Mexikóban már évek óta foly a polgárháboru. Leg- 
ujabban a szabadelvüek Degol la d o tbk alatt nagy vereséget 
szenvedtek. Alvarez uj expeditióra készül a főváros ellen. 

Ujabbak. - A békekötés Zürichben folyó hó 
17-kén aláiratott Francziaország s Ausztria közt; Szárdinia 
később fogja aláirni. 

beszélnek a lombardiai adósságot illetőleg, sőt nénlyele azt is 
tudni akarják , hogy választott pirónak Leopold belga király hi- 
vatnék meg. 

A „Patrie't ugy tünteti fől a congressus létre jöve- 
telét , mint a mely kérdésben Ausztria engedett, mely előbb 
csupán a villafrancai pontokhoz akará magát tartani. Európa 
fealadata a „Patrie" szerint módositani az euróbpai közjogot, 

mely 1815-ben megállapittatott - s a „Patrie"" reméli, hogy 
a végeldöntés a nemzeti souverainitásra nézve kedvezőleg üt 
ki, miután Európa Belgiumnak Hollandiától való elválasztása 
által 1831-ben valódi fölkelési tényt szentesitett meg. A régi 
monarchiai jog - mond a „Patrie", - melynélfogva az osz- 
trák herczegek uralkodnak Olaszországban , Londonban ugy 
mint Párisban, el van hagyva, és a nemzeti souverainitás jo- 

gát, mely a napoleoni rt legitimitását képezi, ujra el 
ogja ismerni a vén Eur 

congressusra mgg hosszasan folyhatnak a készületek, 
mindig levén még elháritandó akadályok, melyek az egymás- 
sal ellenkező érdekek és követelésekből támadnak. A szárdiniai 
külügyminiszternek Párisba s onnan Londonba való utazása a 
congressussal függ össze. Ennek Eerlt Brüssellt nevezik leg- 
inkább, noha Párisról is van szó. Az okt. 17-ki „M. Post." An- 
gliának a congressushoz való járulását e igen Problematicus- 

nak tekinti, miután az a lord Russell által már kimondott s 
tudva levő feltételhnez — a közép-olaszhoni nép önhatározási 

7101113 

Joganoz — van kotve. – Farisban ugy beszélik, hogy a con- 
gressusra t izenegy hata om külden ne megha atalmazottat, u- m. 

Ausztria , Szárdinia, "Spanyolország , Svédország, Portugallia, 

római államok és két Sziczilia. 
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A cs. kir járási hivatal. 

MEM HIVATALOS. 

M,ANKER más 
élet- és jaradel biztosító társaság 

9 hónapi müködésével a császári közbirodalom területén 
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istálóval is ellátni, a mennyi at 
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A kolozsvári gőz-malom tula donosa tudatja minden földbirtokos urral, 
kinek eladó megtakaritott szép tisztabúzája van, azt Kolozsvárra szállítva a jövő aratásig 
elfogadja, s fizeti a búúzának nagy vékáját, annak jósága és tisztaságához képest, négy 
váltó forinttól, öt forintig. -Előre béküldött mustra mellett nagyobb menynyiséget lehet 
elalkunni. – A búza ára készpénzzel fizetődik, 
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Eladó széna. 
Drassóba van 4000-5000 mázsa széna és 
eladó; — az uradalom kész annyi marb t 

g
a
-
 

A pápaikormány még mindig inehézsígél képezi a hely- 
zetnek; kétes , ha vajjon elismeri-e saját ügyeire nézve a con- : 
gressus illetékességét , s meghivatva dse veend -e abban. Itt 
fekszik tehát Ausztria bármily nagy engedékenysége mellett is 
az egész kérdés boga, a mely a dolgok jelenlegi állása szerint : 

meg nem oldható, de kelté sem vágható. Megoldódik-e magá- 
tól? remélik, mert — ohajtják. : 

— Mint bizonyost állitják, hogy Beneventben egy : 
palotát tesznek lakhatóvá, mely bizonyos körülmények eseté- 

n a pápa lakásaul szolgálhatna. Ha a közelebbi események x 
kényszeritenék IX. Piust arra , hogy fővárosát akarata ellenére 

elhagyja, akkor Benevenben még saját országában volna, és 
beavatkozás nélkül is, biztosan számithatna nápolyi védelemre. 
A pápa egószségi állapota folyvást előre halad. 

Egy -ről kelt marseillei süurgöny Ro mából je- 

lenti : k pápa ekaa után a szárd követség tiszteletére de- 
monstratió történt. Mintegy 10,000 embernyi tömeg adta át lá- 
togató jegyét a szárd követ palotájában. A demonstratió nagy 
benyomást tett. A szárd követ okt. 9-ikén utazott el Rómából 
nagy epsokaie üdvözlése közt. 

ába - mint a külni lapnak irják, - oly sürgöny 
ment, inelelv a császár Goyon tábornoknak, della Minerva 
gróf szárd követ irányában követett magalartásáéri teljes meg- 
elégedését ksez ki. 

Pr. Ztg." szerint, a pápai seregek részéről Cstote 
innenső ela minden órában várhatni megtámadást, melyly 
talán egyidőben a Pó inneni oldalán való megtámadás is össze 

lesz kölve. Hogy a szövetségi hadsereg ellent fog-e állhatni, ezt 
a következés mutatja majd meg. Garibaidi mint szintén Fa nti 
egész tehetségöket kifejték ugyan arra nézve, hogy mindenfegy- 
verfogató férfit felkelésre birjanak, de éppen a fegyverek hiány- 
zanak 

Nápo lyban, az „Ind" szerint, a kormány Garibaldi 
megtámadásától tart. Egy titkos hadjárat volna szándékban az 
Abruzzók ellen, egyszerre a kalabriai partra leendő kiszállással. 

— Mint turini lapok jelentik, Parmában már több mint 50 
egyén fogatott be. - A nemzetőrokon kivül minden lakos tar: 
tózik fegyverét beszolgáltatni. 

- Gorcsakoff hg f. hó 10-kén Varsób a indult , ho 
a nagyhatalmaknál hitelesített orosz miniszterek a herczeg el- 
nöklete alatt conferentiákat tartanak, melyekben az európai con- 
gressusban követendő politikának alapszabályait fognák megala- 
pitni. A „B. H." pétervári levelezője erre nézve igy ir: „Esze- 
rint az Orosz-, Poroszország és Anglia közt, azon czélra terve- 

zett szövetségi combinatio, ha Ausztríia és Francziaország ma- 
kacsul állanának ellent, nem tévesztette el hatását, a congres- 
sus létrejövetele folött ugyanis ugy látszik, e részről már nem 
kételkednek, minthogy Varsóban a megállapodások fölött ta- 
nácskoznak." 

Berlin, okt. 18. Sándor császár szombaton érkezik 
Boroszlóba 

Albrecht föhg Varsóba elutazott. — A „Times bécsi le- 
velezője szerint „teljes létrehozni 
Ausztria és Oroszország közt. A két császár összejövetele az 
öszon nem valószinütlen. 

.i börz e. Octob. 18-án: Nemzeti kölcsön 77.60. : 
— Metallidues 5 pcentes 71.50. Urbéri papirok: magyar 72.50. eordá 
69.50. Bankrészvény 900. Korona 16.65 Cs. k. arany 5.75 Ezüst 120. l 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 
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Eladási hirdetmény, 

Egy kisded jószág a lekenczei járásban fekvő 
Harina községben 2 mérföldre oszterezétől 
s ugyan annyé mvoláér a Teke inezővarostól 

(1–2) 

(2-3) vagy csak részletesen i is eoek i 
kezödhetni helyt Drassóba az uradalmi gazda 

Ehez tartoznak 

1) Harina ee egy belső allódialis 
háztelek , — szántóföld 181, e ge 

(771) (1— 
Diódan, a fejérvári kerületben, Tövistől fél- 

rányira egy terjedelmes szántokból, kaszálókból 

hold , szölő 11/ hold, erdő 481/, h 

2) Galacz községben etee és ré 
–3) 

1859 szeptember 30-káig 17,762.,709 osztr, ért. ftnyi 
biztositásokat eszközlött, és az alólirt képviselőség Erdély koronaolszágban külön 

2,316,150 osztr. ért. ftnyi 
aláirásokat vett át, a mely ervdzények leghathatósabb tanuságai az „ANKER" közhasznu müködé- 

sének. Kész lévén ez intézet lényegét felvilágosíitó nyomtalványokkal i ingyen szolgálni 
a kiknek saját és családjok jövője nem közönyös, az alólirt képviselőség egyszersmind jelenti, hogy 
az „ANKER-re vonatkozó mindennemü tudakozással Erdélyben egyenesen mostani irodájához 

Szeben, Heltaui utcza, 171 sz. 
kell fordulm. 

és szőllőkből álló, és malommal s korcsoma j jog 
gal ellátott rész jószág az 1860-ik év Sz.-György 
napj tól kezdve 6 évre haszonb rbe kiadandó.— 
Tudakozódhatni iránta N.-Enyeden, ózvegy Zeyk 
Domokosnénál vagy Tövissen ügyvéd Árkosy 
Lajosnál. 

Egyuttal egész tisztelettel jelentjük a t. cz. ze hogy Erdély koronaország nagyo 

ohonczi Molnár Ferd. rünzweig 
Ehrenzweig A Fridmann w. 
Blass K. Gross S. 

ob 
tkező urak vanrak felhatalmazva élet- 

Wellmann J. János. 

Weiss 
Benedek iK. 

Linzer D. 
az erdélyi képviselőség főnöke. 

Az EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Bala farkasutoza 74 sz) 

CT51) (3-3) 
Minthogy Erdélyben sok jobbágyot vesz- 

tett földbirtokosok kárpótlási utalványaikat (An- 
weisungokat) kikapták, s kezeik közt vannak, és 

nem tudják urbéri obligatiojokat mimódon vehes- 
sék ki, Szebentől távol lakván; én, ki ilynemü 

dolgok végrehajtására Szebenbe gyakran utazom, 
ajánlom magam azok kívételére, s rövid idő alatti 

Házbe szolgáltatásokra , 1 / honorariumért 
melyre nézve csnpán egy speciális Vollmachtot és 
az Anweisungot méltóztassanak kezemhez kül- 
eni. - Kolozsvártt, szept. 1859. 

Gyulai Sámuel 
b. farkasutcza 81 sz. 

161/, hold. 

3) Magyarós községben erdő 461/2 hold 
Mindezen tokrészek csak 14/, 

mérföld távolságra feküsznek egymástól s az or- 
Venni 

szándékozók ez iránti ajánlataikat sziveskedjenek 
szágút által egybeköttetésben vannak. — 

alúlirthoz intézni bérmentes levelekben 
WITTSTOK KÁROLY, 

országos ügyvéd Szász-Régenben. 

(759) (44 
gy jól nevelt tanuló fiu felvétetik Szen- 

kovits M. kereskedésében. Volozsvártt, nagy- 
piacz, báró Jósika-ház. 

—
 

66 
elólra füszer-, festék- és anyepkelvskonó- 

sébe egy ifju, ki a magyar és német nyelvet meg- 
lehetősen érti, gyakornoknak fölvétetik. 

Kolozsvártt, oktober 15-kén, 1859. 
Mohl József, 

kolozsvári kereskedő. 


